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WEEKDAY MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 WEDNESDAY - 星期三 

7PM CHINESE / 国语  

CHURCH - 大圣堂 

WEEKEND MASSES 
CHURCH - WHITNEY AV 

 

SATURDAY 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 
 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 
stbarts11373@gmail.com 

 

MONDAY - FRIDAY 
9AM - 5PM 

 

87-34 WHITNEY AVENUE 
 

MONDAY & THURSDAY 
LUNES & JUEVES 

2PM - 7PM 

Srlucy@stbartselmhurst.org 

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

SUNDAY  
READINGS  

#1036 

LECTURAS 
DEL DOMINGO 

#77 

“We are the Roman Catholic Community  
of Saint Bartholomew Church 

“No matter who you are,   
no matter what you’ve done,  

 no matter where you’re from,  
no matter where you’re going,  

no matter how good or bad things  
seem, you are always welcome.” 

 
"Somos la Comunidad Católica  

Iglesia San Bartolomé 
"No importa quién eres, 

 no importa lo que hayas hecho,  
no importa de dónde eres, 
no importa a donde vayas, 

no importa lo buenas o  
malas que parezcan las cosas, 
usted es siempre bienvenido." 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL - ITHACA ST 

 

SUNDAY     
8:30 AM ENGLISH 

10 AM ESPAÑOL  

11:30 AM ENGLISH 

1:30 PM CHINESE 
 

 

CONFESSIONS 

WEDNESDAY / MIERCOLES  
10:30AM & 5:30PM 

  

CONFESSIONS - CHURCH 
SATURDAY - SABADO 4PM  

 

Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 



Monday, March 20 
11:15 AM  Proceso & Nazaria Pablo 

6:30 PM  Gabriela Eldredge De Escala 
 

Tuesday, March 21 
11:15 AM  Raymond G. Sam Sr. 

6:30 PM  Ulises De La Rosa 
 

Wednesday, March 22 
11:15 AM Norma Piecyk  

6:30 PM Fabiola Castaneda 
7 PM CHINESE MASS For the People  

 
Thursday, March 23 

11:15 AM  Elena Chan 
6:30 PM Angelita Zhagui 

 
Friday, March 24 

11:15 AM  Jimmy Mueses 
6:30 PM Jacob Sirkiyeu 

 
Saturday, March 25 
9:00 AM  Rene Peña 

Sanctuary Candle 
In Thanksgiving 

TRINA MELLOY 

Bread^& Wine 
In Thanksgiving 

CONNIE OGATIS 

Altar Candles  
In Thanksgiving 

REMEDIOS LEYNES 

9:00AM Fe Pagayon 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Zheng Ya Juan 
Gisele Jean-Baptiste 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Lucrecia Guillen 
Manuel Carrion 
Jose Octaviano Chacon Contreras 
Hipolito de Jesus y Sebastian  
Antonio Fernandez 
 

 

MARCH 19, 2023 
8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Fabiola Gallego Henao 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Douglas Capistrano 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Maureen Gillen 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Jose Maurizaca 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

Patricia Clara Rubio Mendoza 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Spiros Stratigos 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Yolanda Saenz 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the People 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Francisco Silverio 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Ana y Jesus Londono 
Dario y Carlina Arrollave 
Jose Eliazar Jimenez Castillo 
Alegria Zhagui 
 

MARCH 18, 2023 

Easter Flowers 
 

The weekend of March 25/26 the second collection will be our  
Easter flower and decoration appeal.  Every year we try our best to 

make our church beautiful for the Celebration of the Resurrection. Your  
generous support in this collection assists us to achieve that goal.  

 

Special envelopes are available at the  entrance of the churches.  
 

  
Flores de Pascua 

El fin de semana del 25/26 de Marzo la segunda colecta será nuestro  
llamamiento de flores y decoración para la Pascua. Cada año hacemos 
todo lo posible para que nuestra iglesia hermosa para la Celebración  

de la Resurrección. Su generoso apoyo en esta colecta 
nos ayuda a lograr ese objetivo. 

 

Hay sobres especiales disponibles en el entrada de las iglesias. 



SCAN HERE 
TO SIGN UP FOR YOUR  

SESSION! 
 

ESCANEE AQUÍ 
¡PARA INSCRIBIRTE  

EN TU SESIÓN! 

Day 23 - Mar. 20 
St. Nicholas of Tolentine 
150-75 Goethals Avenue  

Jamaica 
  

Day 24 - Mar. 21 
Our Lady Queen of 

Martyrs 
110-06 Queens Blvd.,  

Forest Hills 
 

Day 25 - Mar. 22 
Mary's Nativity - St. Ann 

4602 Parsons Blvd.,  
Flushing 

  
Day 26 - Mar. 23 

St. Andrew Avellino 
35-60 158th Street,  

Flushing 
 

 Day 27 - Mar. 24 
Our Lady of Sorrows 
104-11 37th Avenue,  

Corona 

 Day 28 - Mar. 25 
St. Bartholomew 

 43-22 Ithaca Street,  
Elmhurst 

  
Day 29 - Mar. 27 
Our Lady of Hope 
 61-27 71st Street,  

Middle Village 
 

Day 30 - Mar. 28 
Blessed Virgin Mary 

Help  
70-31 48th Avenue,  

Woodside 
Day 31 - Mar. 29 

Corpus Christi 
31-30 60th Street,  

Woodside 
 

Day 32 - Mar. 30 
Immaculate Conception 

2147 29th Street, 
 Astoria 

  

Day 33 - Mar. 31 
St. Rita 

36-25 11th Street,  
Long Island City 

  
Day 34 - Apr. 1 

Most Holy Trinity 
138 Montrose Ave,  

Brooklyn 
 

 Day 35 - Apr. 3 
Mary of Nazareth 
41 Adelphi Street, 

 Brooklyn 
  

Day 36 - Apr. 4 
Divine Mercy 

219 Conselyea Street,  
Brooklyn 

  
Day 37 - Apr. 5 

Holy Cross 
61-21 56th Road,  

Maspeth 

 
CATECHETICAL SESSIONS ON THE MYSTERY OF THE EUCHARIST  
SESIONES DE CATEQUESIS SOBRE EL MISTERIO DE LA EUCARISTÍA 

 
 

YOUTH SESSION • SESSION EN ESPAÑOL • ENGLISH SESSION 
 

MULTILINGUAL HOLY HOUR & BENEDICTION 
HORA SANTA Y BENDICIÓN MULTILINGÜES  

 

MULTILINGUAL MASS 
MISA EN MULTILINGÜES 

 
CLOSING WITH REFRESHMENTS 
CLAUSURA CON REFRIGERIOS  

Dear Friends, 
 

 Lent is all about sacrifice and change for the better.   
I hope and pray that this Lent will bear much fruit in your lives.  
Speaking of sacrifice…we are asking you to sacrifice your time this 
month for two important events that might help us to change 
for the better. 
 

 First, we are asking you to come back to church today 
(Sunday) at 3 pm for the Passion Play: “No  Greater Love”. What a 
great way to prepare for Holy Week by coming to a religious  
musical production.  Make the effort and return at 3 pm today. 
 

 Second, next Saturday will be a major spiritual event of 
The Mystery of the Eucharist.   We have a whole afternoon 
planned and need you to sacrifice your time and participate. To 
help us prepare well and have an accurate count- we ask that you 
register before.  Use the QR code or email us to let us know  
you’re coming!   
 

 Today 3pm and next Saturday March 25 at 2 pm – these 
are two great opportunities for us this Lent to sacrifice and change 
for the better! 
 

Wishing you a Blessed Lent and a safe upcoming week! 
Father Rick        

Queridos amigos, 
 

 La Cuaresma se trata de sacrificio y cambio para mejorar. 
Espero y rezo para que esta Cuaresma dé mucho fruto en nuestras 
vidas. Hablando de sacrificio... le pedimos que sacrifique su tiempo 
este mes por dos eventos importantes que podrían ayudarnos a  
cambiar para mejor. 
 

 Primero, le pedimos que regrese a la iglesia hoy (domingo) 
a las 3 pm para la obra de teatro de la Pasión: "No hay amor más grande". 
Qué gran manera de prepararse para la Semana Santa viniendo a una 
producción musical religiosa. Haz el esfuerzo y regresa hoy a las 3 pm. 
 

 En segundo lugar, el próximo sábado será un gran 
evento espiritual de El Misterio de la Eucaristía. Tenemos toda una 
tarde planeada y necesitamos que sacrifiques tu tiempo y participes. 
Para ayudarnos a prepararnos bien y tener un conteo preciso, le  
pedimos que se registre antes. ¡Use el código QR o envíenos un  
correo electrónico para informarnos que vendrá! 
 

 ¡Hoy 3pm y el próximo sábado 25 de marzo a las 2pm — 
estas son dos grandes oportunidades para nosotros esta Cuaresma 
para sacrificarnos y cambiar para mejor! 
 

¡Les deseo una Bendita Cuaresma y una semana segura! 
Padre Rick 

TODAY - 3PM 

 “NO GREATER 
 LOVE” 

The Passion of Christ  
in drama, song &  dance 

HOY - 3PM 
“NO HAY 

MAYOR AMOR” 
La Pasión de Cristo 

 en teatro, canto y danza 



VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit  

and parishioner who is sick at home or in a  
hospital.  They can bring holy communion, hear  

confession,  and celebrate the Sacrament of the Sick.   
Please call the parish office to schedule a day  and time 

that is convenient.  When you call,  
please indicate the language needed:  
English, Chinese, Spanish or French. 

VISITA A LOS ENFERMOS  
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un  

feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.   
Pueden llevar la sagrada comunión,  escuchar  
confesiones  y celebrar el Sacramento de los  

Enfermos. Por favor llame  a la oficina  parroquial  
para programar el día y la hora que sea  

conveniente. Cuando llame, indique el  idioma:  
inglés, chino, español o francés. 

ASSISTANCE FOR OUR PARISHIONERS 
Any registered and active parishioner  (those who attend mass each 

Sunday) who needs  assistance with purchasing food for their 
 families should contact the parish office anytime!   We are ready 
and willing to generously assist any  parishioner in need. Call us: 
718.424.5400.  Email us: stbarts11373@gmail.com  Speak to any 

priest, deacon or Sr Lucy after mass.  
 

ASISTENCIA PARA NUESTROS FELIGRESES 
Cualquier feligrés registrado y activo (los que asisten a misa todos 

los domingos) que necesita ayuda con comprar  alimentos para sus 
familias debe comunicarse con la oficina parroquial en cualquier 

momento! Estamos listos y dispuestos a ayudar generosamente a 
cualquier feligrés que lo necesite. Llámanos: 718 424 5400 o un 

correo electrónico: stbarts11373@gmail.com o hable con cualquier  
sacerdote, diácono o Sr Lucy después de la misa. 

 

WELCOME BACK FR LUCAS 
BIENVENIDO DE NUEVO P. LUCAS 
 

This weekend we welcome back our friend Father Lucas Moreno!   
He will be with us until May 7th!  During this time, he will celebrate mass in Spanish  
and offer retreats and special talks.  Here is some important dates: 

 Sunday March 25 at 2 pm – The Mystery of the Eucharist (free) 
 Saturday, April 1- Lenten Retreat in Spanish (school gym) $20 
 Saturday April 22- Women’s Retreat in Spanish (school gym) $20 
 Sunday, April30- Youth Retreat – Bilingual (school gym) free 
 Saturday, May 6- Couples Retreat in Spanish (school gym) $30 per couple 

 

¡Este fin de semana le damos la bienvenida a nuestro amigo el Padre Lucas Moreno!  
¡Estará con nosotros hasta el 7 de mayo! Durante este tiempo, celebrará misa en español y ofrecerá retiros y  
charlas especiales. Aquí hay algunas fechas importantes: 

Domingo 25 de marzo a las 2pm – El Misterio de la Eucaristía (gratis) 
Sábado 1 de abril- Retiro de Cuaresma en español (gimnasio de la escuela) $20 
Sábado 22 de abril- Retiro de mujeres en español (gimnasio de la escuela) $20 
Domingo 30 de abril- Retiro de jóvenes – Bilingüe (gimnasio de la escuela) gratis 
Sábado 6 de mayo- Retiro de parejas en español (gimnasio de la escuela) $30 por pareja 

mailto:stbarts11373@gmail.com


HOW DOES ST BARTS BENEFIT? 
In order for our parish to function, we need well-trained 
priests and deacons who can celebrate the sacraments and 
administer the parish. Without the $2.5 Million from the  
Appeal allocated to vocations, we would not have the clergy 
our parish needs.  
 
Our Children are the future of our parish, and we are called to 
support them as they grow in faith. The Appeal provides  
funding that supports every parish religious education  
program as well as tuition assistance to those seeking  
Catholic Education at Catholic Academies and Schools. Over 
$1.8 million from the Appeal is invested in the faith of our 
children in addition to also providing adult faith formation. 
Instruction programs for lay people, including those in our 
own parish, provide training in ministries such as Eucharistic 
Ministers and Lectors or prepare others for sacraments. 
    
The Appeal also provides funding for the Youth Ministers 
working in parishes throughout Brooklyn and Queens. 
$150,000 each year from our donations sustains the Catholic 
Youth Ministry Initiative, which has been supported by  
Generations of Faith, ensuring that young people encounter 
Christ through the Church, forming life-long bonds of faith 
which will sustain our parishes for years to come.  
   
Christ Himself has called all on us to care for those among us 
in need, but as one parish we lack the time, space, skills, and 
volunteers that it takes to address the needs of all our 
 brothers and sisters who need our help. Therefore, through 
the Annual Catholic Appeal, our parish supports the work of 
Catholic Charities and Catholic Migration Services which  
receive a total of $1.4 million from the Appeal. Together we 
can welcome the stranger, clothe the naked, feed the hungry, 
and shelter the homeless in the name of our Church. 
 
In our efforts to spread the Gospel of Christ, we also have a 
responsibility as Catholics to minister to those who are ill, 
students in high schools and colleges as well as those who are 
imprisoned, just as Christ directed us to. The Appeal provides 
$1.1 million to ensure that chaplains bring the sacraments of 
the church to those who are ill, imprisoned, or are studying in 
high school and college. 

 
WHY IS MY PARTICIPATION IMPORTANT? 
As followers of Jesus here at St Barts we understand our re-
sponsibility to our parish implies a responsibility to the diocese 
which unites us together with the entire Catholic community 
as the one body of Christ.    
 
When one part of the body does not participate, the entire 
body suffers and makes it harder to function. Likewise, your 
participation in this Appeal, over and above your regular  
Sunday offering, will determine the ability of St Barts to 
faithfully support the mission of Christ while also providing 
the needed support we receive as one parish, which is part of 
the larger Catholic Church.    

 

WHAT IS NEXT FOR THE ANNUAL CATHOLIC  
APPEAL AND HOW CAN WE HELP? 

Please join us to respond as the Church of Christ United in 
Communion, United in Charity in Brooklyn and Queens 
through a pledge to the Annual Catholic Appeal today at 
AnnualCatholicAppeal.org or text DONATE to 917-336-1255 
Thank you and God bless you. 
 

¿CÓMO SE BENEFICIARÁ SAN BARTOLOME? 
Para que nuestra parroquia funcione, necesitamos sacerdotes y 
diáconos bien capacitados que puedan celebrar los sacramentos y  
administrar la parroquia. Sin los $ 2.5 millones de la Campaña  
asignados a las vocaciones, no tendríamos los sacerdotes que nuestra 
parroquia necesita.   
 
Nuestros niños son el futuro de nuestra parroquia y estamos llamados a 
apoyarlos mientras crecen en la fe. La Campaña proporciona fondos 
que apoyan todos los programas de educación religiosa parroquial, así 
como asistencia para la matrícula para aquellos que buscan educación 
católica en academias y escuelas católicas. Más de $1.8 millones de la 
Campaña se invierten en la fe de nuestros niños, además de brindar 
formación en la fe para adultos. Los programas de formación para  
laicos, incluidos los de nuestra propia parroquia, brindan capacitación 
en ministerios como los ministros y lectores eucarísticos, y preparan a 
otros para los sacramentos.      
 
La Campaña también proporciona los salarios de los Ministros Juveniles, 
capacitados para trabajar en parroquias de Brooklyn y Queens.  
Cada año $150,000 de nuestras donaciones sostienen a la Iniciativa de 
Ministerio Juvenil, que ha sido apoyada por Generaciones de Fe, 
asegurando que los jóvenes se encuentren con Cristo a través de la 
Iglesia, formando lazos de fe de por vida que sostendrán nuestras par-
roquias en los años venideros.     
 
Cristo mismo nos ha llamado a todos a cuidar a los necesitados,  
pero como una parroquia sola carecemos del tiempo, el espacio, las 
habilidades y los voluntarios que se necesitan para atender las  
necesidades de nuestros hermanos y hermanas que necesitan nuestra 
ayuda. Es por eso que, a través de la Campaña Católica Anual, nuestra 
parroquia apoya el trabajo de Caridades Católicas y Servicios Católicos 
de Migración que reciben un total de $1.4 millones de la Campaña. 
Juntos podemos dar la bienvenida al extranjero, vestir al desnudo,  
alimentar al hambriento y albergar a los desamparados en nombre de 
nuestra Iglesia.   
 
En nuestros esfuerzos por difundir el Evangelio de Cristo, también tene-
mos la responsabilidad como católicos de ministrar a los que están 
enfermos, a los estudiantes de las escuelas secundarias y universidades, 
así como a los que están encarcelados, tal como Cristo nos indicó. La 
Campaña proporciona $1.1 millones para asegurar que los capellanes 
lleven los sacramentos de la iglesia a aquellos que están enfermos, 
encarcelados o están estudiando en escuela secundaria y universidad. 

 
¿POR QUÉ MI PARTICIPACIÓN ES IMPORTANTE? 
Como seguidores de Jesús aquí en San Bartolome entendemos  
que nuestra responsabilidad hacia nuestra parroquia implica una  
responsabilidad hacia la diócesis que nos une con toda la comunidad 
católica como el único cuerpo de Cristo.  Cuando una parte del cuerpo 
no participa, todo el cuerpo sufre y dificulta su funcionamiento.  
Asimismo, su participación en esta Campaña, además de su ofrenda 
dominical regular, determinarán la capacidad de San Bartolome para 
apoyar fielmente a la misión de Cristo, y al mismo tiempo ofrecer el 
apoyo necesario que recibimos como una parroquia, siendo parte de la 
Iglesia católica. 

 
¿QUÉ SIGUE PARA LA CAMPAÑA CATÓLICA ANUAL  

Y CÓMO PODEMOS AYUDAR? 
Únase hoy a nosotros para responder juntos como la Iglesia de 
Cristo Unidos en Comunión, Unidos en Caridad en Brooklyn y Queens a 
través de un compromiso a la Campaña Católica Anual en  
AnnualCatholicAppeal.org o envíe un mensaje de texto con la palabra 
DONAR al 917-336-1255 
Muchas Gracias y que Dios le bendiga. 
 

OUR GOAL / NUESTRA META  

$114,109 



CHURCH - WHITNEY AV 
SATURDAY 

5PM ENGLISH • 6:30 PM ESPAÑOL 
 

SUNDAY   

8AM ESPAÑOL 

10AM ENGLISH 

11:30AM ESPAÑOL 

1PM ESPAÑOL 

**2:30PM ESPAÑOL** 

5PM ENGLISH 

6:30PM ESPAÑOL 
 

CHAPEL - ITHACA ST 
8:30AM ENGLISH, 10AM ESPAÑOL 

11:30AM ENGLISH,1:30PM CHINESE 

**2:30PM MISA ADICIONAL ESPAÑOL** 

CHURCH - WHITNEY AV 
 

SUNDAY   

8AM ESPAÑOL 

10AM ENGLISH 

11:30AM ESPAÑOL 

1PM ESPAÑOL 

**2:30PM ESPAÑOL** 

5PM ENGLISH 

6:30PM ESPAÑOL 
 

CHAPEL - ITHACA ST 

8:30AM ENGLISH, 10AM ESPAÑOL 

11:30AM ENGLISH,1:30PM CHINESE 

**2:30PM MISA ADICIONAL ESPAÑOL** 

 

 APRIL 8, 2023 
 
 
 
 
 
 

(CHURCH / IGLESIA) 

7:30PM BILINGUAL 
 

HOLY WEEK 
SEMANA SANTA 

(CHURCH / IGLESIA) 
3PM ENGLISH 

7:30PM ESPAÑOL  

(CHAPEL / CAPILLA) 
3PM ESPAÑOL  

7:30PM ENGLISH 

 
 
 

APRIL 3, 2023   
HOLY MONDAY / LUNES SANTO 

 11:15AM ENGLISH MASS 
**NO MISA A LAS 6:30PM** 

 

CONFESSIONS / CONFESIONES  
10:30 - 11:30AM ENGLISH & ESPAÑOL 

 3 - 8PM ENGLISH & ESPAÑOL 
 

APRIL 4, 2023 
 HOLY TUESDAY / MARTES SANTO 

 11:15AM ENGLISH MASS 
6:30PM MISA EN ESPAÑOL  

 

APRIL 5, 2023 
 HOLY WEDNESDAY / MIERCOLES SANTO 

 11:15AM ENGLISH MASS 
6:30PM MISA EN ESPAÑOL  

**NO CONFESSIONS** 
 

 
 
 
 

 APRIL 6, 2023 
HOLY THURSDAY / JUEVES SANTOS  

5:30PM ENGLISH - CHAPEL 
 7:30PM ESPAÑOL  - IGLESIA 

ADORATION UNTIL 11PM IN THE CHAPEL 
ADORACION HASTA 11PM EN LA CAPILLA 

 
 APRIL 7, 2023 

GOOD FRIDAY / VIERNES SANTOS 



LENT                               CUARESMA  

STATIONS OF THE CROSS  
EVERY FRIDAY IN LENT  

After the 11:15am Mass in English (Main Church) 
6:00pm in Spanish (Main Church) 

  

OPPORTUNITIES FOR PRIVATE  
PRAYER AND PERSONAL DEVOTION 

THURSDAYS following 11:15am mass to 6:30pm 
Exposition of the Blessed Sacrament 

Church open from 10:30 am to 730 pm 
  

SACRAMENT OF RECONCILIATION 
(CONFESSION) (ENGLISH AND SPANISH)- CHURCH 

WEDNESDAYS 10:30AM &  5:30PM  
SATURDAYS 4PM 

VIA CRUCIS 
TODOS LOS VIERNES DE CUARESMA 

Después de la misa 11:15 am en inglés (Iglesia principal) 
6:00pm en español (Iglesia Principal) 

  

OPORTUNIDAD PARA TU ORACIÓN  
PRIVADA Y DEVOCIÓN PERSONAL 

JUEVES después de la misa de 11:15am a las 6:30pm 
Exposición del Santísimo Sacramento 
Iglesia abierta de 10:30 am a 730 pm 

  

SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN 
(CONFESIÓN) (INGLÉS Y ESPAÑOL)- IGLESIA 

MIÉRCOLES 10:30AM Y 5:30PM 
SABADOS 4PM 

IGLESIA ABIERTA PARA ORACIÓN PRIVADA DURANTE CUARESMA 
CHURCH OPEN FOR PRIVATE PRAYER DURING LENT  

10AM - 7:30PM 

ADULT CONFIRMATION  
PROGRAM 

 

We are offering a 4-week course for  
adults 18 and over interested in receiving the  

Sacrament of Confirmation.   

The requirements are minimal: 
• Be a registered and active parishioner 
• Provide certificate of baptism & first communion 
• Single person or married in the Catholic Church.  
• Attend 4 classes – 75 minutes each after  

Sunday mass in April/May 

• Make an appointment now with Deacon Daniel  
– online: stbartselmhurst.org  
or call the office 718.424.5400 

PROGRAMA DE  
CONFIRMACIÓN DE ADULTOS 

 

Estamos ofreciendo un curso de 4 semanas para 
adultos mayores de 18 años interesados en recibir 

el Sacramento de la Confirmación. 

Los requisitos son mínimos: 
• Ser un feligrés registrado y activo 
• Certificados de bautismo y primera comunión. 
• Persona soltera o casada por la Iglesia Católica. 
• Asistir a 4 clases de 75 minutos cada una después 

de la misa dominical en abril/mayo 

• Haga una cita ahora con el Diácono Daniel 
– en línea: stbartselmhurst.org  
o llame a la oficina 718.424.5400 


